XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL(SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 88 DU 13 DECEMBRE 2006

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André

(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Présent)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
M.me Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET assure le secrétariat.

Participent à la réunion les Conseillers Francesco SALZONE et Giovanni SANDRI.

La réunion est ouverte à 9h05, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1) Communications du Président.

2) Approbation des procès-verbaux n. 81 du 11 octobre 2006 (sommaire) et n. 82 du 18 octobre 2006 (sommaire et intégral). 
3) 9h00: audition de M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics sur la proposition de règlement n. 6 présentée par les Conseillers Sandri et Fontana concernant: “Modificazione al regolamento regionale 27 maggio 2002, n. 1 (Norme per la concessione di mutui ad interesse agevolato a favore di persone fisiche nel settore dell’edilizia residenziale. Abrogazione del regolamento regionale 25 agosto 1997, n. 3.)”. 

4) Acte administratif, présenté en date du 24 novembre 2006, concernant: “Ammissione al finanziamento degli interventi dei Comuni di Aymavilles e Gaby ad integrazione del “Piano regionale di riqualificazione e valorizzazione dei beni paesaggistici, urbanistici ed ambientali” approvato con deliberazione del Consiglio regionale n. 1585/XII in data 10 novembre 2005. Impegno di spesa.”
5) Audition sur l’utilisation de l’immeuble “Ex Clinica” situé à Aoste Rue Saint Martin de  Corléans.


9h45  M. Alberto CERISE Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics.


10h30 M. Guido GRIMOD Syndic de la Ville d’Aoste.

6) Proposition de règlement n. 6 présentée par les Conseillers Sandri et Fontana concernant: “Modificazione al regolamento regionale 27 maggio 2002, n. 1 (Norme per la concessione di mutui ad interesse agevolato a favore di persone fisiche nel settore dell’edilizia residenziale. Abrogazione del regolamento regionale 25 agosto 1997, n. 3.)”. Rapporteur le Conseiller SANDRI.

7)  Projet de loi n. 143 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Disposizioni sullo sviluppo dell’apicoltura in Valle d’Aosta.” Nomination du rapporteur.

Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre n. 10251 du 6 décembre 2006.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire copia:

· del verbale n. 83 del 23 ottobre 2006.

· della Delibera consiliare n. 22 del 13/11/2006 della Comunità Montana Valli Orco e Soana avente per oggetto “Sede del Parco nazionale del Gran Paradiso inoltrata dal Consigliere Sandri in data del 30 novembre 2006.

La Commission prend note.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N. 81 DU 11 OCTOBRE 2006 (SOMMAIRE) ET N. 82 DU 18 OCTOBRE 2006 (SOMMAIRE ET INTEGRAL).

Faute d’observations de la part des Commissaires les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.


Le Président BORRE propose d’examiner le point inscrit au n. 4 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

ACTE ADMINISTRATIF, PRÉSENTÉ EN DATE DU 24 NOVEMBRE 2006, CONCERNANT: “AMMISSIONE AL FINANZIAMENTO DEGLI INTERVENTI DEI COMUNI DI AYMAVILLES E GABY AD INTEGRAZIONE DEL “PIANO REGIONALE DI RIQUALIFICAZIONE E VALORIZZAZIONE DEI BENI PAESAGGISTICI, URBANISTICI ED AMBIENTALI” APPROVATO CON DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO REGIONALE N. 1585/XII IN DATA 10 NOVEMBRE 2005. IMPEGNO DI SPESA.”


On precise que M.me Liliana CAZABAN fonctionnaire de l’Assessorat au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics prend part à la réunion à 9h10.


La Sig.ra CAZABAN illustra brevemente gli interventi previsti dall’atto amministrativo in oggetto e deposita un emendamento per conto dell’Assessore Cerise.

* * *


On certifie que Mme CAZABAN quitte la salle de réunion à 9h15.

* * *


Il Presidente BORRE pone in votazione l’atto amministrativo in oggetto.


La Commission, à l’unanimité, exprime avis favorable sur la proposition d’acte administratif en question avec l’amendement présenté.


Il Presidente BORRE comunica che l’Assessore CERISE non potrà partecipare all’audizione, propone, pertanto, di audire i funzionari in merito alla proposta di regolamento n. 6 e di rinviare ad una riunione successiva l’audizione sulla destinazione dell’ex Casa Gagliardi.


La Commission concorde.

AUDITION DE M. ALBERTO CERISE ASSESSEUR AU TERRITOIRE, À L’ENVIRONNEMENT ET AUX OUVRAGES PUBLICS SUR LA PROPOSITION DE RÈGLEMENT N. 6 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS SANDRI ET FONTANA CONCERNANT: “MODIFICAZIONE AL REGOLAMENTO REGIONALE 27 MAGGIO 2002, N. 1 (NORME PER LA CONCESSIONE DI MUTUI AD INTERESSE AGEVOLATO A FAVORE DI PERSONE FISICHE NEL SETTORE DELL’EDILIZIA RESIDENZIALE. ABROGAZIONE DEL REGOLAMENTO REGIONALE 25 AGOSTO 1997, N. 3.)”. 


On certifie que le Conseiller FERRARIS quitte la salle de réunion et que MM. FREPPA Edmondo, VAGLIO Alberto et M.me Marilina AMORFINI prennent part à la réunion à 9h20 et que la réunion est enregistrée.

Il Consigliere SANDRI illustra la ratio della proposta di regolamento in oggetto e del successivo emendamento già precedentemente formalizzato.


Il Sig. FREPPA concorda che l’allungamento dei tempi penalizza gli utenti per la questione della detraibilità fiscale degli interessi, fa presente che gli uffici hanno predisposto una norma che sarà approvata nella legge “omnibus” che va a modificare il regolamento istituendo una sorta di erogazione a sportello.


Riferisce che Finaosta non redige un’ulteriore perizia ma effettua delle indagini sulle capacità del contraente a far fronte agli oneri derivanti dall’accensione del mutuo, rammenta che la redazione di una perizia è indispensabile per l’iscrizione dell’ipoteca e di conseguenza l’ipotesi di eliminare la perizia sposterebbe questo adempimento in capo a Finaosta.


Ribadisce che la perizia assume un particolare significato nel caso di acquisto, visto che talvolta il valore di mercato del bene è pressoché pari al valore del mutuo, ritiene che si debbano rivedere gli importi dei mutui.

* * *


On certifie que le Conseiller SALZONE prend part à la réunion à 9h35.

* * *


Il Consigliere SANDRI fa presente che anche nel caso di acquisto il valore del bene nella quasi totalità dei casi è superiore al doppio dell’entità del mutuo.


Il Sig. FREPPA precisa che nel caso di acquisto di alloggi non nuovi e di metratura ridotta, il valore di questi è equivalente  all’ammontare del mutuo.


Il Consigliere STACCHETTI chiede quale sia il costo delle perizie che Finaosta sostiene nell’ambito di applicazione della l.r. 33/1973.


La Sig.ra AMORFINI risponde che il costo delle perizie ammonta indicativamente a 400/500 euro.


Il Consigliere SANDRI ipotizza, per snellire i tempi di erogazione dei mutui, che il richiedente produca una perizia di un tecnico eventualmente asseverata dal Tribunale.


Riferisce che talvolta da parte di Finaosta ci sia un esagerato ricorso alla garanzia.


Il Sig. FREPPA fa presente che l’istituto mutuante deve in ogni caso effettuare una perizia ai fini dell’iscrizione dell’ipoteca, precisa che il fatto di richiedere una perizia ad un tecnico privato comporterebbe un aumento dei costi a carico del mutuatario.


Riferisce che il valore del mutuo è effettivamente basso, ritiene peraltro opportuno che si debba ricercare un equilibrio tra l’importo del mutuo e la sostenibilità futura degli oneri per il mutuatario.


La Sig.ra AMORFINI fornisce alcune informazione in merito alla tempistica necessaria per l’espletamento dell’iter burocratico.


Il Consigliere SANDRI ritiene che per l’utente il costo della perizia sarebbe compensato dal vantaggio fiscale che otterrebbe, fa presente che il ridotto importo del mutuo regionale obbliga i cittadini a rivolgersi alla banche per l’accensioni di ulteriori mutui, ritiene, pertanto, che l’Amministrazione regionale debba affrontare questa problematica.


Il Presidente BORRE concorda sul fatto che l’importo del mutuo sia inadeguato e che l’argomento debba essere approfondito, reputa opportuno che la Commissione possa valutare il dispositivo inserito nel disegno di legge omnibus.


Il Consigliere SANDRI ipotizza la possibilità di emendare la proposta di regolamento con il testo contenuto nel disegno di legge omnibus al fine di anticiparne l’approvazione.


Il Sig. FREPPA ritiene che su tale possibilità debba esprimersi l’Assessore competente.


Il Consigliere SALZONE chiede se sulla tematica dell’ex Casa Gagliardi si possano audire i funzionari Freppa e Amorfini.


Il Presidente BORRE rammenta che la Commissione ha già deciso il rinvio di tale punto.

* * *


On certifie que les fonctionnaires AMORFINI, FREPPA et VAGLIO quittent la salle de réunion à 10h05 et que l’enregistration de la réunion est terminée.

* * *

PROPOSITION DE RÈGLEMENT N. 6 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS SANDRI ET FONTANA CONCERNANT: “MODIFICAZIONE AL REGOLAMENTO REGIONALE 27 MAGGIO 2002, N. 1 (NORME PER LA CONCESSIONE DI MUTUI AD INTERESSE AGEVOLATO A FAVORE DI PERSONE FISICHE NEL SETTORE DELL’EDILIZIA RESIDENZIALE. ABROGAZIONE DEL REGOLAMENTO REGIONALE 25 AGOSTO 1997, N. 3.)”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER SANDRI.


Il Presidente BORRE propone di rinviare l’espressione del parere e di richiedere la proroga dei termini ai sensi dell’articolo 28 del regolamento interno.


La Commissione concorda.

* * *


On certifie que la Conseillère CHARLES prend part à la réunion à 10h15.

* * *


Le Président BORRE propose d’examiner le point inscrit au n. 7 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 143 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL EN DATE DU 24 NOVEMBRE 2006 CONCERNANT: “DISPOSIZIONI SULLO SVILUPPO DELL’APICOLTURA IN VALLE D’AOSTA.” NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président BORRE propose la Conseillère CHARLES rapporteur du projet dei loi en question.

La Commission concorde et fixe en 15 jours le délai pour la présentation du rapport.

AUDITION SUR L’UTILISATION DE L’IMMEUBLE “EX CLINICA” SITUE A AOSTE RUE SAINT MARTIN DE  CORLEANS.


10h30 M. Guido GRIMOD Syndic de la Ville d’Aoste.

* * *


On certifie que le Conseiller STACCHETTI quitte la salle de réunion et que M. Guido GRIMOD Syndic de la Ville d’Aoste et M.me Graziella BENZONI fonctionnaire de la Ville d’Aoste prennent part à la réunion à 10h15. On précise qu’on reprend l’enregistration de la réunion.

* * *


Il Sig. GRIMOD riferisce che il Consiglio comunale di Aosta nel mese di dicembre 2005 ha votato una mozione di indirizzo nella quale si invitava il Sindaco e gli Assessori competenti a sollecitare l’Arer a portare a compimento nel più breve tempo possibile il recupero dei 30 minialloggi dell’ex Casa Gagliardi da destinare provvisoriamente a anziani soli e autosufficienti, ribadisce, pertanto, che il Comune di Aosta ritiene che l’attuale destinazione di Casa Gagliardi consenta di fornire delle risposte a un bisogno reale della popolazione.


Il Consigliere SALZONE evidenzia che gli alloggi di Casa Gagliardi avrebbero delle metrature inferiori a quanto previsto dalla normativa e non sarebbero abbattute le barriere architettoniche, reputa, pertanto, inopportuno che tali alloggi siano destinati agli anziani, chiede, inoltre, dei chiarimenti in merito alla gestione degli gli spazi comuni.


Il Consigliere VENTURELLA chiede se la scelta di realizzare 30 alloggi di metratura ridotta derivi esclusivamente da una questione prettamente economica di rapporto tra costo dell’intervento e numero di alloggi.


Il Sig. GRIMOD concorda che la soluzione proposta per l’ex Casa Gagliardi non possa considerarsi ottimale, ritiene, comunque, che fornisca una prima risposta.


Riferisce che il fatto di effettuare un intervento per il quale è sufficiente una Dichiarazione di inizio attività (Dia) consente un accorciamento dei tempi di realizzazione, contrariamente a una ristrutturazione che vada a modificare la struttura, le metrature che dovrebbe ottenere la concessione edilizia.


La Sig.ra BENZONI fa presente che all’immobile in questione non è mai stato revocato il certificato di agibilità, riferisce, pertanto, che è possibile che gli alloggi abbiano delle metrature inferiori a quanto previsto dalla normativa vigente qualora gli interventi edilizi riguardino esclusivamente opere di manutenzione e di sistemazione per il ripristino della funzionalità dell’immobile.


Precisa che la problematica delle barriere architettoniche possa essere affrontata e superata.


Il Presidente BORRE ribadisce che Casa Gagliardi rappresenterà una soluzione transitoria.


Il Sig. GRIMOD riferisce che il bando di assegnazione verrà attivato nel corso del 2008 e che il Comune e l’Arer dovranno creare delle sinergie per la gestione degli spazi comuni.

* * *


On certifie que M. Grimod et M.me Benzoni quittent la salle de réunion à 11h00.

* * *

Le Président clôt la séance à: 11h00.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
        (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 2 février 2007
